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Dear User

Thank you sincerely for choosing the Cobotic 1900 Robotic Vacuum 
Cleaner! We hope you enjoy using it.

Please read this manual carefully before using this product to ensure 
correct operation and extend its service life.

App Connection and Binding:
Scan the QR code to download the App, then follow the App instruc-
tions to complete the connection and binding process.

Lieber Benutzer

Vielen Dank, dass Sie sich für den Cobotic 1900 
Staubsaugerroboter entschieden haben! Wir hoffen, dass Sie ihn 
gerne benutzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden, um einen korrekten Betrieb zu gewährleisten 
und seine Lebensdauer zu verlängern.

App Verbindung und Bindung:
Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen, und folgen 
Sie dann den Anweisungen der App, um den Verbindungs- und 
Bindungsprozess abzuschließen.



This appliance can be used by children aged from � years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Clean/
ing and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Potential problems encountered during cleaning should be addressed 
promptly. Clear power cords and small objects from the floor to prevent 
obstruction during cleaning. Fold carpet fringes under the carpet, and 
ensure hanging curtains, tablecloths, etc., do not touch the ground.
If there are suspended areas such as stairs, first test if the product can 
detect the edge of the suspended area without falling. Protective barriers 
should be set up at the edge of suspended areas to prevent the product 
from falling. Ensure these protective measures do not cause tripping or 
other personal injuries.
Please use the product according to the instructions in the manual. Only 
use accessories recommended or sold by the manufacturer.
Use only in indoor home environments. Do not use outdoors.
Only use the original rechargeable battery specifically provided by the 
manufacturer. Do not use non-rechargeable batteries. Refer to "Techni/
cal Parameters" for battery specification information.

Do not rinse the product directly with water.
Do not wipe the product with a wet cloth.
Do not use the product on floors with standing water.
Do not use the product in environments with open flames or fragile items.
Do not use the product in extremely hot (above ��°C) or extremely cold 
(below -�°C) environments.
Do not allow hair, clothing, fingers, or any other body parts to come into 
contact with the product's openings or moving parts.
Do not use the product to pick up items that may clog it, such as pebbles, 
waste paper, etc.
Do not use the product to pick up flammable items such as gasoline, printer 
toner, or photocopier toner.
Do not use the product in cleaning areas with flammable materials.
Do not use the product to pick up any burning items such as cigarettes, 
matches, ashes, or other items that may cause fire.
Do not place items on the roller brush. Clean dust, lint, hair, etc., from 
the roller brush to ensure smooth rotation.
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Safety Instructions
About Safety

About the Appliance 

Caution
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Danger

Ensure the dustbin and filters are properly installed before using the 
product.
Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
Do not use the product in a room where an infant is sleeping.
Stop using the product immediately if it malfunctions due to drops, 
damage, or water ingress. For safety, only the manufacturer or autho/
rized service providers should perform repairs.
If the product will not be used for a long period, remove the battery and 
store it separately.
Frequency band: Wi-Fi ����-���� MHz, LORA ���MHz.
Maximum RF power transmission: Wi-Fi<��dBm (EIRP), LORA<��dBm(EIRP).
This product features a rechargeable battery with a capacity of �.�Ah.
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Safety Instructions

Caution

Caution
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About Maintenance

About Disposal

CLASS 1 CONSUMER LASER PRODUCT

Turn off the product's power switch before cleaning and maintenance.

Before disposing of the product, turn off the power switch and remove the 
battery.
Before disposing of the product, the battery must be removed and 
disposed of according to local laws and regulations.
Do not incinerate the product even if it is severely damaged, as the battery 
may explode.
Please use the product according to the instructions in the manual. The 
company is not responsible for any loss or injury caused by improper use.

Laser model：STL-��P
Invisible laser radiation
Laser energy -- Exposure near aperture may cause burns
Wavelength: ���nm
Output power: ��mW
Frequency: �.�ms
Pulse duration: �ns
Laser of vacuum cleaner complies with the standard for Class     laser 
products of EN �����:���� & EN �����-�: ����+A��:����

Sicherheitshinweise
Über Sicherheit

Kaution

1.	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

2.	 Mögliche Probleme, die während der Reinigung auftreten, sollten umgehend behoben 
werden. Entfernen Sie Stromkabel und kleine Gegenstände vom Boden, damit sie 
bei der Reinigung nicht im Weg sind. Falten Sie Teppichfransen unter den Teppich 
und achten Sie darauf, dass hängende Vorhänge, Tischdecken usw. den Boden nicht 
berühren.

3.	 Bei hängenden Bereichen, wie z. B. Treppen, ist zunächst zu prüfen, ob das Produkt die 
Kante des hängenden Bereichs erkennen kann, ohne herunterzufallen. An der Kante von 
hängenden Bereichen sollten Schutzbarrieren aufgestellt werden, um ein Herabfallen 
des Produkts zu verhindern. Stellen Sie sicher, dass diese Schutzmaßnahmen nicht zu 
Stolperfallen oder anderen Verletzungen führen.

4.	 Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes oder verkauftes Zubehör.

5.	 Nur in Innenräumen zu Hause verwenden. Nicht im Freien verwenden.
6.	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten Original-Akkus. Verwenden Sie keine 

nicht wiederaufladbaren Batterien. Informationen zu den Batteriespezifikationen finden 
Sie unter "Technische Parameter". 

Über das Gerät
Gefahr

7.	 Spülen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser ab.
8.	 Wischen Sie das Produkt nicht mit einem nassen Tuch ab.
9.	 Verwenden Sie das Produkt nicht auf Böden mit stehendem Wasser.
10.	 Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit offenen Flammen oder 

zerbrechlichen Gegenständen.
11.	 Verwenden Sie das Produkt nicht in extrem heißen (über 40°C) oder extrem kalten 

(unter -5°C) Umgebungen.
12.	 Achten Sie darauf, dass Haare, Kleidung, Finger oder andere Körperteile nicht mit den 

Öffnungen oder beweglichen Teilen des Geräts in Berührung kommen.
13.	 Verwenden Sie das Produkt nicht zum Aufsammeln von Gegenständen, die es 

verstopfen könnten, wie z. B. Kieselsteine, Altpapier usw.
14.	 Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufnehmen von brennbaren Gegenständen wie 

Benzin, Druckertoner oder Toner für Kopiergeräte.
15.	 Verwenden Sie das Produkt nicht in Reinigungsbereichen mit brennbaren Materialien.
16.	 Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufnehmen von brennenden Gegenständen wie 

Zigaretten, Streichhölzern, Asche oder anderen feuergefährlichen Gegenständen.
17.	 Legen Sie keine Gegenstände auf die Walzenbürste. Reinigen Sie die Walzenbürste von 

Staub, Fusseln, Haaren usw., um eine reibungslose Rotation zu gewährleisten.
18.	 Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geräts, dass der Staubbehälter und die 

Filter ordnungsgemäß installiert sind.
19.	 Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingesetzt werden. 
20.	 Verwenden Sie das Produkt nicht in einem Raum, in dem ein Kleinkind schläft.
21.	 Stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein, wenn es aufgrund von Stürzen, 

Beschädigungen oder Wassereintritt nicht mehr funktioniert. Aus Sicherheitsgründen 
sollten Reparaturen nur vom Hersteller oder autorisierten Dienstleistern durchgeführt 
werden.

22.	 Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie den Akku heraus und 
lagern Sie ihn separat.

23.	 Frequenzband: Wi-Fi 2412-2472 MHz, LORA 868MHz.
24.	 Maximale HF-Leistungsübertragung: Wi-Fi<20dBm (EIRP), LORA<22dBm(EIRP).
25.	 Dieses Produkt verfügt über einen wiederaufladbaren Akku mit einer Kapazität von 

8,7Ah.

About Maintenance
Kaution

26.	 Schalten Sie den Netzschalter des Geräts vor der Reinigung und Wartung aus.

Über die Entsorgung
Kaution

27.	 Bevor Sie das Gerät entsorgen, schalten Sie den Netzschalter aus und nehmen Sie die 
Batterie heraus.

28.	 Vor der Entsorgung des Produkts muss die Batterie entfernt und gemäß den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften entsorgt werden.

29.	 Verbrennen Sie das Produkt nicht, auch wenn es stark beschädigt ist, da die Batterie 
explodieren könnte.

30.	 Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen im Handbuch. Das 
Unternehmen ist nicht verantwortlich für Verluste oder Verletzungen, die durch 
unsachgemäße Verwendung verursacht werden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1 FÜR VERBRAUCHER
Laser-Modell:STL-06P
Unsichtbare Laserstrahlung
Laserenergie -- Exposition in der Nähe der Blende kann Verbrennungen verursachen
Wellenlänge: 905nm
Ausgangsleistung: 10mW
Frequenz: 0,2ms
Pulse duration: 1ns
Der Laser des Staubsaugers entspricht der Norm für Laserprodukte der Klasse EN 
50689:2021 & EN 60825-1: 2014+A11:2021

Sicherheitshinweise
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* Tip: Illustrations of the product, accessories, user interface, etc. in the manual are schematic diagrams 
for reference only. Due to product updates and upgrades, the actual product may differ slightly from the 
schematic diagrams. Please refer to the actual product.
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1.1 Accessories List

1. Product Introduction

Screwdriver Remote Control Brush/Cutter Tool

Inhaltsübersicht 1. Produkt-Einführung
1.1 Zubehörliste1. Produkt-Einführung

1.1 Zubehörliste
1.2 Grundlegende Parameter
1.3 Namen der Komponenten

2. Verwendung des Produkts
2.1 Einsetzen und Herausnehmen der Batterie
2.2 SIM-Karte Installation
2.3 Bedienung der Hauptgerätetaste
2.4 Fernsteuerung
2.5 Modusauswahl

3. Wartung und Pflege
3.1 Reinigung von Seitenbürsten, Sensoren und Universalrad
3.2 Auswechseln/Reinigen der Walzenbürste
3.3 Reinigung des Staubbehälters und des Filters

4. Fehlersuche
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Haupteinheit

User Guide Seitenbürste Hocheffizienter Filter

Schraubenzieher Fernsteuerung Brush/Cutter Tool

* Tipp: Die Abbildungen des Produkts, des Zubehörs, der Benutzeroberfläche usw. in der Anleitung sind 
schematische Darstellungen 
nur zu Referenzzwecken. Aufgrund von Produkt-Updates und -Upgrades kann das tatsächliche Produkt leicht von 
der Abbildung abweichen 
schematische Darstellungen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.



Safety Switch 
(Emergency Stop)

1.2 Basic Parameters
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Item Specification

Cobotic 1900
Robotic Vacuum Cleaner

380 x 380 x 197 mm
250 W
28.8 V
8.7Ah
180 min
2 L
7.3 Kg

Product Model
Product Dimensions

Product Name

Rated Power
Rated Voltage
Battery Capacity

Laser Radar
(LDS)

Edge Sensor

Working Time
Dustbin Capacity
Product Net Weight

1. Product Introduction

1.3 Component Names

Handle

Battery Level 
Display

Recall Button
 (Home Icon)
Suction Power 
Button (Fan Icon)
Start/Stop Button 
(Play/Pause Icon)

Bumper

Collision Buffer 
Strip

Front Obstacle 
Sensor

* Due to continuous product improvement, the company reserves the right to make any 
  technical or design changes to the product. The right ofinterpretation belongs to the
  company.
* Different models have no intrinsic differences, only slight variations in color or appearance.
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Universal Wheel
Side Brush
Cliff Sensor

Side Wheel

Roller Brush
Assembly

Dustbin

Battery

1.3 Component Names

1. Product Introduction

Handle

Top Cover

Brush/Cutter 
Tool

Aroma Box
Dustbin Release 
Button

Roller Brush 
Lock Knob

Dustbin 
Release 
Key

1. Produkt-Einführung
1.2 Grundlegende Parameter

Artikel Spezifikation
Produktname Roboter-Staubsauger

Produktmodell co-botic 1900

Produkt Abmessungen 380 x 380 x 197 mm

Nennleistung 250 W

Nennspannung 28.8 V

Batteriekapazität 8.7Ah

Arbeitszeiten 180 min

Fassungsvermögen des Abfalleimers 2 L

Produkt-Nettogewicht 7.3 kg

* Aufgrund der ständigen Produktverbesserung behält sich das Unternehmen das Recht vor, Änderungen vorzunehmen 
  technische oder gestalterische Änderungen an dem Produkt. Das Recht der Auslegung liegt bei der
  unternehmen.
* Die verschiedenen Modelle weisen keine wesentlichen Unterschiede auf, nur leichte Abweichungen in Farbe oder Aussehen.

1.2 Komponentennamen

1. Produkt-Einführung
1.3 Komponentennamen

Laser Radar 
(LDS)

Universal-Rad
Seitenbürste 

Klippensensor

Seitenrad 
Walzenbürste 

Montage

Abfalleimer

Obere 
Abdeckung

Batterie

Aroma-Box
Dustbin Release 
Button
Handle

Roller Brush 
Schlossknopf

Pinsel/Messer 
Werkzeug

Abfalleimer
Freigabe
Schlüssel

Kanten-
Sensor

Stoßstange

Kollisionspuffer 
Strip

Handle

Anzeige des 
Batteriestands

Front Hindernis
Sensor

Rückruftaste 
(Home-Symbol)
Ansaugleistung 
Taste(Gebläsesymbol
Start/Stop-Taste 
(Wiedergabe/Pause-
Symbol)

Sicherheitsschalter 
(Not-Aus)
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2.1 Battery Installation and Removal

�

�

Lift the top cover.

2. Product Usage

Insert the battery into 
the battery compart-
ment according to the 
indicated direction.
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2.1 Battery Installation and Removal

2. Product Usage

To remove the battery, 
press the battery release 
latch to unlock it, then 
lift it upwards.

Press down firmly on 
the battery until you 
hear a "click" sound, 
indicating successful 
installation.

2. Verwendung des Produkts
2.1 Einsetzen und Herausnehmen der Batterie

2. Verwendung des Produkts
2.1 Einsetzen und Herausnehmen der Batterie

1. Heben Sie die obere 
Abdeckung an.

3. Drücken Sie fest auf 
die Batterie, bis Sie ein 
"Klick"-Geräusch hören, 
das den erfolgreichen 
Einbau anzeigt.

4. Um den Akku zu 
entfernen, drücken Sie 
auf die Entriegelung des 
Akkus und heben Sie ihn 
dann nach oben.

2. Legen Sie die Batterie 
entsprechend der 
angegebenen Richtung in 
das Batteriefach ein.
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2.2 SIM Card Installation

2. Product Usage

�

�

Press the PUSH button 
to remove the dustbin.
As shown in the right 
figure, use a screwdriver 
to unscrew the SIM card 
cover, insert your SIM 
card into the main unit, 
then reinstall the cover.

3.Snap the dustbin back 
into the main unit and 
close the top cover.

Switch Suction Power

2. Product Usage
2.3 Main Unit Button Operation

Button

Start/Stop 
(Play/Pause 
Icon)

Recall
(Home Icon)

Blue Breathing
Blue Solid
Blue Flashing
Red Flashing
Purple Flashing

Standby / Paused
Working
Pairing Network
Error
Low Battery

Function Display Screen

Light Effect Meaning

Operation
Long Press 
(2s)

Long Press 
(2s)

Long Press 
(3s)

Short Press 

Power On

Power Off

Start Cleaning / 
Pause Cleaning

Short Press 

Short Press 
Return to Starting 
Position

* Note: 
  If the product is paused for more than 10 minutes, it will enter sleep mode. 
  To reactivate, short press the        (Start/Stop) button to wake the main unit.

Displays current 
battery level

Displays current 
battery level

Displays current 
battery level

Displays current 
battery level

Off

Display Total Work Time (Unit: hours)
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Suction 
Power 
(Fan Icon)

2. Verwendung des Produkts
2.2 SIM-Karte Installation

1. Drücken Sie die Taste 
PUSH, um den Mülleimer 
zu entfernen. Wie in der 
rechten Abbildung gezeigt, 
schrauben Sie die SIM-
Karten-Abdeckung mit 
einem Schraubendreher 
ab, legen Sie Ihre SIM-
Karte in das Hauptgerät 
ein und bringen Sie die 
Abdeckung wieder an.

2. Setzen Sie die Mülltonne 
wieder in das Hauptgerät 
ein und schließen Sie die 
obere Abdeckung.

2. Verwendung des Produkts
2.3 Bedienung der Hauptgerätetaste 

Schaltfläche Operation Funktion Bildschirm

Start/Stopp 
(Wiedergabe/
Pause 
Icon) 

 

Lange Presse 
(2s) Einschalten Zeigt die aktuelle 

batteriestand

Lange Presse 
(3s) Ausschalten Aus

Kurzpresse Start Reinigung / 
Pause Reinigung

Zeigt die aktuelle 
batteriestand

Absaugung 
Strom 
(Fan-Symbol) 

Kurzpresse Schalter 
Ansaugleistung

Zeigt die aktuelle 
batteriestand

Lange Presse 
(2s)

Gesamtarbeitszeit 
anzeigen (Einheit: Stunden)

Rückruf
(Home-Symbol) Kurzpresse Zurück zum Start 

Position
Zeigt die aktuelle 
batteriestand

Lichteffekt Bedeutung

Blaues Atmen Standby / Pausiert

Blau massiv Arbeiten

Blau blinkend Pairing-Netzwerk

Rot blinkend Fehler

Violett blinkend Schwache Batterie

* Anmerkung: 
  Wenn das Gerät länger als 10 Minuten in den Ruhezustand versetzt wird, schaltet es in den Schlafmodus. 
  Um das Gerät wieder zu aktivieren, drücken Sie kurz die Taste (Start/Stop), um das Hauptgerät aufzuwecken.



2. Product Usage

Recall Button: 

Start/Stop Button:
Start or pause cleaning

Press this button to make the machine automatically return to its 
starting position.

2.4 Remote Control

 Direction button：

Spot cleaning button:

Suction Power Switch Button:

  Edge cleaning button：

  Display Screen

● Press the button to switch the robot from sleep mode to standby mode.
● Press the button to start cleaning while the robot is in standby mode.
● Press the button to stop the robot while the robot is working.

Press the button to move the robot 
forward in standby mode.
Press the button to  make the robot 
turn left in standby mode. 
Press the button to make the robot 
turn right in standby mode

Press this button to make the machine start spiral spot cleaning.

Press this button to cycle through different suction modes:
Default: Standard Mode
1st press: Switch to Turbo Mode
2nd press: Switch to Eco Mode
3rd press: Return to Standard Mode

Press this button to make the machine enter edge cleaning mode.

  Forward button

  Left button

  Right button

* Note: Direction buttons cannot be used while the robot is actively cleaning.

Control movement manually
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2. Product Usage

In auto cleaning mode, the machine 
will automatically clean the room and 
adjust itself according to different 
floor environments.

To adapt to different floor conditions and achieve deep cleaning, this product 
offers multiple cleaning modes that can be selected via the remote control or 
the App.

2.5 Mode Selection

Auto Cleaning Mode:

Suitable for areas with concentrat-
ed debris. The host cleans inten-
sively in a designated area using a 
"spiral" pattern.

Spot Cleaning Mode:

Press this button to let the host 
return to its starting position.

Recall Mode: 

Targets cleaning along corners and 
edges indoors. The host cleans 
along the perimeter of fixed objects 
(like walls).

Edge Cleaning Mode: 
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2. Verwendung des Produkts
2.4 Fernsteuerung

2. Verwendung des Produkts
2.5 Modusauswahl
Um sich an unterschiedliche Bodenbedingungen anzupassen und eine Tiefenreinigung zu 

erreichen, ist dieses Produkt 
bietet mehrere Reinigungsmodi, die über die Fernbedienung oder 
die App.

Start/Stop-Taste: 
Reinigung starten oder unterbrechen
•	 Drücken Sie die Taste, um den Roboter vom Schlafmodus in den Standby-Modus zu 

schalten.
•	 Drücken Sie die Taste, um die Reinigung zu starten, während sich der Roboter im 

Standby-Modus befindet.
•	 Drücken Sie die Taste, um den Roboter anzuhalten, während er arbeitet.
 

Richtungstaste: Bewegung manuell steuern

A.  Vorwärts-Taste Drücken Sie die Taste, um den Roboter im Standby-
Modus vorwärts zu bewegen.

B.     Linke Taste  Drücken Sie die Taste, damit der Roboter im 
Standby-Modus nach links fährt.

C.  Rechte Taste Drücken Sie die Taste, damit sich der Roboter im 
Standby-Modus nach rechts dreht

* Hinweis: Die Richtungstasten können nicht verwendet werden, während der 
Roboter aktiv reinigt.

Taste für den Saugkraftschalter: 
Drücken Sie diese Taste, um zwischen den verschiedenen Saugmodi zu wechseln:
Default: Standard Mode
1. Drücken: Umschalten in den Turbo-Modus
2. Drücken: Umschalten in den Eco-Modus
3. Drücken: Rückkehr zum Standardmodus

Taste für die Punktreinigung:
Drücken Sie diese Taste, um die Spiralspotreinigung zu starten.

Rückruf-Taste:
Drücken Sie diese Taste, damit das Gerät automatisch in den Ausgangszustand 
zurückkehrt 
ausgangsposition.

Taste für die Kantenreinigung:
Drücken Sie diese Taste, um das Gerät in den Kantenreinigungsmodus zu versetzen.

Bildschirm

1

2

3

4

1

2

3

4

5

6
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Automatischer Reinigungsmodus:  
Im automatischen Reinigungsmodus reinigt 
das Gerät den Raum automatisch und passt 
sich an die verschiedenen Bodenbedingungen 
an.

Spot-Reinigungsmodus:
Geeignet für Bereiche mit konzentrierten 
Verschmutzungen. Der Wirt reinigt intensiv 
in einem bestimmten Bereich mit einem 
"spiralförmigen" Muster.

Rückruf-Modus:
Drücken Sie diese Taste, damit der Host 
in seine Ausgangsposition zurückkehren.

Modus Kantenreinigung:
Zielt auf die Reinigung entlang von Ecken und 
Kanten in Innenräumen ab. Der Host reinigt 
entlang des Umfangs von festen Objekten 
(wie Wänden).



  Side Brushes:
Clean any tangled hair or debris, 
then wipe with a clean cloth.

  Universal Wheel:
Pull out the universal wheel and clean it to reduce entanglement from hair and 
other debris.

  Sensors: 
Gently wipe the sensors with a soft cloth
to ensure sensitivity.

* Note: Please turn off the main unit power and remove the battery before maintenance.

3.1 Cleaning Side Brushes, Sensors, and Universal Wheel

3. Maintenance and Care
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Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.

� �

�

�

�

3.2 Replacing/Cleaning the Roller Brush

3. Maintenance and Care

Please replace or clean the roller brush regularly to ensure normal vacuuming 
operation and improve cleaning efficiency.

Lift the top cover and press the release 
button to remove the dustbin.

Press and release the locking knob as 
illustrated in the picture to unlock the roller 
brush compartment. Firmly pull the roller 
brush compartment outward.

Flip the roller brush compartment, press t
he retaining latch and lift it upward.

Remove the roller brush for replacement 
or cleaning.
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3. Wartung und Pflege
3.1 Reinigung von Seitenbürsten, Sensoren und Universalrad 

* Hinweis: Die Richtungstasten können nicht verwendet werden, während der 
Roboter aktiv reinigt.

3. Wartung und Pflege
3.2 Auswechseln/Reinigen der Walzenbürste 

Bitte ersetzen oder reinigen Sie die Walzenbürste regelmäßig, um ein normales Saugen zu 
gewährleisten 
betrieb und verbessern die Reinigungseffizienz.

Seitenbürsten:
Entfernen Sie alle verhedderten Haare 
und Verunreinigungen, dann mit einem 
sauberen Tuch abwischen.

Universal-Rad:
Ziehen Sie das Universalrad heraus und reinigen Sie es, um Verwicklungen durch 
Haare und andere Trümmer.

Sensoren
Wischen Sie die Sensoren sanft mit 
einem weichen Tuch abum Sensibilität 
zu gewährleisten.

Klappen Sie das 
Walzenbürstenfach um, drücken 
Sie auf die Halteklinke und heben 
Sie es nach oben.

Entfernen Sie die Walzenbürste zum 
Auswechseln oder Reinigen.

Verwenden Sie die Hakenklinge des Rei-
nigungswerkzeugs, um Verunreinigungen 
zu schneiden und zu entfernen. Setzen Sie 
die Bürste vor der erneuten Verwendung 
wieder ein.

Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.
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3.2 Replacing/Cleaning the Roller Brush

3. Maintenance and Care

Please replace or clean the roller brush regularly to ensure normal vacuuming 
operation and improve cleaning efficiency.

Lift the top cover and press the release 
button to remove the dustbin.

Press and release the locking knob as 
illustrated in the picture to unlock the roller 
brush compartment. Firmly pull the roller 
brush compartment outward.

Flip the roller brush compartment, press t
he retaining latch and lift it upward.

Remove the roller brush for replacement 
or cleaning.
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Heben Sie die obere Abdeckung 
an und drücken Sie die 
Entriegelungstaste, um den 
Mülleimer zu entfernen.

Drücken Sie den Verriegelungsknopf, 
wie in der Abbildung gezeigt, und lassen 
Sie ihn los, um das Walzenbürstenfach 
zu entriegeln. Ziehen Sie das 
Walzenbürstenfach fest nach außen.



� �

� �

� �

Lift the top cover and press the release button to remove the dustbin.

3.3 Cleaning the Dustbin and Filter

3. Maintenance and Care

Please clean the dustbin regularly to ensure normal vacuuming efficiency 
and extend the life of the filter.

Press the button at the bottom of the 
dustbin, and the bottom cover will pop 
open automatically. (Empty debris)

Open the top lid of the dustbin.

Pull up the filter frame. Pull out the filters.
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3.3 Cleaning the Dustbin and Filter

3. Maintenance and Care

Use a brush to clean the dust off the 
primary filter.

Tap the filters to remove dust. After cleaning, 
reinstall it into the dustbin.
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3. Wartung und Pflege
3.3 Reinigung des Staubbehälters und des Filters 

Bitte reinigen Sie den Mülleimer regelmäßig, um eine normale Staubsaugerleistung zu 
gewährleisten 
und verlängern die Lebensdauer des Filters.

Heben Sie die obere Abdeckung an und drücken Sie die Entriegelungstaste, um 
den Mülleimer zu entfernen.

Drücken Sie die Taste am unteren Rand 
des 
mülltonne, und der untere Deckel 
springt auf 
automatisch öffnen. (Leere Trümmer)

Öffnen Sie den oberen Deckel der 
Mülltonne.

Ziehen Sie den Filterrahmen hoch. Ziehen Sie die Filter heraus

3. Wartung und Pflege
3.3 Reinigung des Staubbehälters und des Filters

Verwenden Sie einen Pinsel, um den 
Staub von der 
primärfilter.

Klopfen Sie die Filter ab, um Staub 
zu entfernen. Setzen Sie sie nach der 
Reinigung wieder in die Mülltonne 
ein.



4. Troubleshooting

When the machine experiences certain faults, the main unit's red light will 
flash, accompanied by a voice prompt.

If the above methods cannot resolve the issue, please try the following operations:

First, press and hold the power button for 3 seconds to turn off the machine, then 
press and hold for 2 seconds to restart it.
If restarting the machine does not resolve the issue, please send the machine to 
an after-sales service center for repair.

Alarm Code Table
No.

01

02

Cause of Failure SolutionVoice Prompt
Side brush 
blocked

Right side brush 
malfunction

Check and clean the 
right side brush

Left wheel 
blocked

Left wheel 
malfunction

Check and clean the 
left wheel

03 Right wheel 
blocked

Right wheel 
malfunction

Check and clean the 
Right wheel

04

Please clean the 
filter

Filter clogged Check and clean the
filte05

Main brush 
blocked

Roller brush 
malfunction

Check and clean the 
roller brush

07 Bumper is stuck Bumper 
malfunction

Check the bumper

08 Please check the 
cliff sensor

Cliff sensor 
malfunction

Check and clean cliff 
sensors

09 Please put the robot 
back to ground

Robot is lifted Place put the main 
unit on the ground

10 Please check the 
lidar

Lidar sensor 
malfunction

Check the lidar 
sensor

06 Suction motor failed Fan motor malfunction Contact repair service
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Dear Valued Customer,

Hello!

To ensure you receive comprehensive after-sales service, we hereby present 
our standard service commitments.

Please retain your valid purchase receipt as proof of eligibility for after-sales 
services.

*Customer Service Consultation:

[Contact Information Placeholder - Add specific phone/email/website here 
if available]

Warranty Period

5. After-Sales Service

Cobotic 1900 Major Components

Product Warranty Scope
1 Year

Warranty Period
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4. Fehlersuche 

Bei bestimmten Störungen des Geräts leuchtet die rote Lampe des Hauptgeräts auf 
blinken, begleitet von einer Sprachansage.

Alarm Code Tabelle

Nein. Spracheingabeaufforderung Ursache des Versagens Lösung

01 Seitenbürste 
gesperrt

Rechte Seitenbürste 
störung

Prüfen und reinigen 
Sie die 
rechte Seitenbürste

02 Linkes Rad 
gesperrt

Linkes Rad 
störung

Prüfen und reinigen 
Sie die 
linkes Rad

03 Rechtes Rad 
gesperrt

Rechtes Rad 
störung

Prüfen und reinigen 
Sie die 
Rechtes Rad

04 Hauptbürste 
gesperrt

Walzenbürste 
störung

Prüfen und reinigen 
Sie die 
walzenbürste

05 Bitte reinigen Sie die 
filter

Filter verstopft Prüfen und reinigen 
Sie die
filtern

06 Absaugmotor ausgefallen Störung des 
Gebläsemotors

Kontakt zum 
Reparaturservice

07 Stoßstange klemmt Stoßstange 
störung

Prüfen Sie die 
Stoßstange

08 Bitte prüfen Sie die 
cliff sensor

Klippensensor 
störung

Klippe prüfen und 
reinigen 
sensoren

09 Bitte setzen Sie den Roboter 
zurück zum Boden

Roboter wird angehoben Platzieren Sie die 
wichtigsten 
einheit vor Ort

10 Bitte prüfen Sie die 
lidar

Lidar-Sensor 
störung

Prüfen Sie das Lidar 
sensor

Wenn die oben genannten Methoden das Problem nicht beheben können, versuchen Sie 
bitte die folgenden Vorgänge:

Halten Sie zunächst die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschal-
ten, dann drücken und 2 Sekunden lang gedrückt halten, um es neu zu starten. Wenn der 
Neustart des Geräts das Problem nicht behebt, senden Sie das Gerät bitte an 
ein Kundendienstzentrum für Reparaturen.

5. Kundendienst

Lieber geschätzter Kunde,

Hallo!

Um Ihnen einen umfassenden Kundendienst zu bieten, stellen wir Ihnen hiermit Folgendes 
vor 
unsere Standard-Serviceverpflichtungen.

Bitte bewahren Sie Ihren gültigen Kaufbeleg als Nachweis für die Berechtigung zum 
Kundendienst auf 
dienstleistungen.

Gewährleistungsfrist

Produkt Umfang der Garantie Garantie

co-botic 1900 Wichtige Komponenten 1 Jahr

*Beratung durch den Kundendienst:

[Platzhalter für Kontaktinformationen - Fügen Sie hier eine spezifische Telefonnummer/E-
Mail/Website ein 
falls vorhanden]



5. After-Sales Service

Service Policy Disclaimer (Read before requesting repair)

The company provides lifetime repair services for this product. Custom-
ers are required to cover repair labor fees and material costs:

If any quality issues are found during unboxing of the purchased prod-
uct, please contact the sales for immediate return or replacement.

The following conditions are excluded from free services and will incur 
paid repair fees:

A. Damage caused by improper use, maintenance, or storage by the consumer;
B. The entire machine or parts have exceeded the free warranty period;
C. Damage caused by disassembly by non-authorized repair departments;
D. Damage caused by disassembly by non-authorized repair departments;
E. Damage caused by accidental factors or human factors 
    (including operational errors, liquid ingress, improper plugging/unplugging, 
     scratches, handling, bumps, input of inappropriate voltage).
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5. Kundendienst

Haftungsausschluss für Serviceleistungen (vor der Beantragung einer Reparatur lesen)

Das Unternehmen bietet einen lebenslangen Reparaturservice für dieses Produkt an. Der 
Kunde muss die Kosten für die Reparaturarbeit und die Materialkosten tragen:

Sollten beim Auspacken des gekauften Produkts Qualitätsmängel festgestellt werden, 
wenden Sie sich bitte an den Vertrieb für eine sofortige Rückgabe oder einen Umtausch.

Die folgenden Zustände sind von den kostenlosen Dienstleistungen ausgeschlossen und 
führen zu kostenpflichtigen Reparaturen:

A. Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Wartung oder Lagerung durch den 
Verbraucher verursacht wurden;
B. Die gesamte Maschine oder Teile davon haben die kostenlose Garantiezeit überschritten;
C. Schäden, die durch die Demontage durch nicht autorisierte Reparaturstellen verursacht 
wurden;
D. Schäden, die durch die Demontage durch nicht autorisierte Reparaturstellen entstanden 
sind;
E. Schäden, die durch unfallbedingte oder menschliche Einflüsse verursacht wurden 
    (einschließlich Bedienungsfehler, Eindringen von Flüssigkeit, unsachgemäßes Einstecken/
Ausstecken, 
     kratzer, Handhabung, Stöße, Einspeisung von unangemessener Spannung).

Diese Seite ist absichtlich leer gelassen
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